Car(ta) investiture iure masarici

1291 maggio 22, Sondalo

Alberto "de Casella" abate di S. Abbondio investe "iure masarici" per dieci anni Sondalo del fu Vitale "Sondalinus" anche a nome dei suoi fratelli di due appezzamenti "in Cirisedo", di un prato "ad Munda<di>zam" e di un sedime "in villa de Sondalo", località "Merclusum", per un canone annuo di tre soldi di imperiali, quattro staia di "domega" e dodici libbre di formaggio d'alpe da corrispondersi a s. Martino.

Originale in ASMi, P, cart. 110, n. 83 [A]. 

La pergamena - di taglio un po' irregolare perché sagomata nel lato sinistro - è in buono stato di conservazione, con solo qualche minima macchia di umidità; un piccolo foro originario nel margine sinistro, qualche macchia d'inchiostro in quello destro.  Sul verso, di mano del notaio, "Dominus"; di altra mano tardomedievale "Investitura de Sondalo", cui è stato aggiunto in scrittura settecentesca "facta Sondalo | eiusdem loci", oltreché la data "1291".  
§  In nomine (a) Domini.  Millesimo ducenteximo nonageximo primo, die martis .XXII. mensis madi, indic(ione) quarta.  Dominus donus Albertus de Casella | de Cum(is) Dei gracia abas monasteri Sancti Abundi de Cumis, misus et procurator dicti monasteri ut aparet per car(tam) | tradatam et scriptam per Iohannem de l'A(m)bruxola de Cramona (b) notarium anno curenti .M.CCLXXXVI., die veneris .IIIIor. exeunte | aprile, indic(ione) .XIIIIa., investivit nomine iure masarici et locacionis, meliorando non peiorando, Sondalum filium condam Vitallis Sondalini | de Sondalo, suo nomine et nomine et ad partem fratrum suorum; nominative de omnibus infrascriptis terris iacentibus in territorio de | Sondallo. Im. primis de petia una terre arestiva iac(ente) in Cirisedo: coheret a mane *** (c), a sero, a meridie co(mmun)is; | item de petia una prati ibi prope: coheret a mane *** (d), a meridie *** (e), a sero *** (f); | item de petia una prati iac(ente) ad Munda<di>za[m]: coheret a mane Vicense Bovele, a meridie Laur(encii) de la Bosca, a sero co(mmun)i[s], | a .nnullora via;  item de sedimine uno iacente in villa de Sondalo ubi dicitur Merclusum: coheret a mane Iohannis | Testoris, a meridie et a sero via, a .nnullora her(edum) condam Lafranci Magistri; salvo iure coher(enciarum), sci aliter reperirentur in hac | car(ta) stent.  Ita ut de cetero ipsi fratres masari habeant et teneant omnes predictas pecias terre et res investitas | cum omnibus suis pertinenciis et accesiis et iuribus hinc ad annos decem proximos; exinde faciant quicquid | facere voluerint secundum ius masarici sine contradic(ione) alicuius persone. Qui Sondalus promisit per stipullacionem oblig(ando) omnia | sua bona pig(nori) presencia et futura suprascripto domino abati dare et solvere ei annue fictum festo sancti Martini proximi | sol(idos) tres i(m)per(ialium) bonorum denariorum et ster(os) quatuor domege bone et pulcre et libras duodecim caxei boni et pulcri alpis, | de quibus denariis (g) sunt i(m)periales .XVIII. super sedimine de Mercluso; hec cum omnibus suis dampnis et expen(sis) que fient et | curent pro suprascripto ficto exigendo et petendo post quemlibet terminum.  Insuper suprascriptus dominus abas promisit per stipullacionem oblig(ando) omnia | sua bona et bona suprascripti monasteri pig(nori) presencia et futura suprascripto masario suo nomine et nomine fratrum eius omnes suprascriptas pecias | terre et res investitas omni te(m)pore defendere et guarentare ab omni homine et persona, collegio et universitate, suis dampnis et | expen(sis) et sine dampnis et expen(sis) suprascriptorum masariorum. Qui Sondalus teneatur retrocedendi suprascriptam poss(essionem) suprascripto monasterio | suprascripto termino vacuam et expeditam suis dampnis et expen(sis), omni occaxione et exceptione remotis.  Unde plures car(te). Actum Sondali.  
Ibi interfuer(unt) testes Otobellus Testor filius condam Iohannis Testoris et Menegus Bugatus monichus ecclesie Sancte Marie de Sondalo | et Laur(encius) filius Michaelis Batalie de Sondalo.
 (SN)  Ego Albertus Testor notarius filius condam Mar(tini) Testoris de Sondalo hanc car(tam) tradidi et scripsi.      

(a) In no(m)i(n)e  è scritto anche nel margine superiore.          (b) Così A.         (c) Lacuna per lo spazio di circa tredici lettere.           (d) Lacuna per lo spazio di circa quindici lettere.          (e) Lacuna per lo spazio di circa quindici lettere.          (f) Lacuna per lo spazio di circa otto lettere.          (g) In A compendiato erroneamente  dne  anziché den.
(L.M.P.) 

